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Slauonicam linguam, malo more ceu ruſticam, impexam, ſordidamque

et indignam homine liberali doxnoiou et polituli nonnulli

derident; contra pro Iouis habent cerebro ſi quid tranſalpi-

num Gallicumque inter aequales tinnire norunt.
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ſenſum ſemper noſtrarum litterarum recte perciperet antiquae
Romae ciuis illi ſi traderentur. Credere hinc nequaquam debe-

mus, eum pulcre beneque romanam linguam callere, qui multos
latinos auctores perlegit, qui feſtinans et ſine haeſitatione loqui-

tur, aut in ſcriptiunculis ſuis periodis curate tornatis vocibus-
que papauere et ſeſamo ſparſis vtitur. Verum eſt, titillat et de-
mulc et quaſi aures noſtras tale genus dicendi, quo voluptare ali-

qua adficiuntur, dum ſentiunt, quam anxie laborauerit auctor,
vt ſonorae eſſent, quas elegerat voces. Cuicunque vero aditus
patet ad interiora Romanae linguae ſacraria, et qui in Ciceronis, vt
ita dicam, conſortium adoptatus eſt, mox ſentiet fucum; torne-
tas has periodos, vocesque tanta cura ſelectas, nequaquam inge-

nium Ciceronianum redolere videbitt. Non enim argutiis his,
ſcd proprietate ſerinonis probanda conficitur latinitas; nam vſus
ſaepiſime vocibus ſignificationes adtribuit, vereribus Romanis
prorſus incognitas, quae poſtea prae genuinis ità inualuere, vt
priſca illa ſignificatione penitus abolita, recentiorem modo no-
uerimus; quare bene fecit RITTERSHVS IVs doctiũſimus, Acadermiae

Altorſinae, imo Germaniae vniuerſae perperuum decus, qui
Oppiano, a ſe latina ciujtate donato, adnotationes ſubiecit, qui-
bus illuſtrantur locutiones, quas adhibuerat, latinae. Quum enim

pulcerrima iſta verſio claſſica prorſus et antiquata ſit dictione
conſcripta, dubium non eſt quin plurimi ex lectoribus non
percepiſſent elegantiam nitoremgue eius, niſi ſubleuare eos
Rittershuſius  mæn adnotationibus ſuis voluiſſet, et licet ego is,
ſi quis alius, ſim, qui iunjoribus ſuis amicis auctor eſt, vi negle-
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ctis recentiorum riuulis, ex ipſa antiquitatis fonte probatam la-
tinitatem hauriant, tamen veritati hoc do, et latinum, Ritters-
huſii Oppianum, vt et Grotiana opera acquiparanda antiquo-
rum ſcriptis eſſe cenſeo.

5. IL.
Verum enim vero ſi nos non negamus multis ſisque maxi-

mis premi diſficultatibus ſtudium probatae latiniratis, etiam id
diffitendum nequaquam eſt, diſficultates longe maiores iis occur-

rere, qui ſatis audaciae habent, vt adeant mediaæe latinitatis cam-

pos longe lateque patentes, horridos maxima ex parte aſperos-
que. Is enim, qui antiquatam larinitatem diſcere cupit, legere
antum debet perpaucos oppido ſcriptores, nonnullasque ea de
re recentiorum criticas commentationes, iis probe perlectis ge-
nium latinae linguae perſpicit, et limam ſi tabellis ſuis ſaepe ad-

mouet, nec alias prorſus diligentia deſtitutus eſt, ſpirare poſſunt
omnia ea, quae ſcripſit, veram Romanorum linguae indolem; aſt

res aliter longe compuræm eſt eocem, qui latinitatem mediam at-
tingit. Non ſolum aſidue et cum cura per legere debet aucto-
res, e quibus addiſcitur, quorum ingens numerus eſt, ita vt vix
ac ne vix quidem vnius hominis vita ad omnes perluſtrandos
ſufficiat; gnarus etiam omnium eſſe debet doctrinarum: fruſtra

enim Philoſophum aut Medicumſinterpretari tentabit]Philoſophiae
aut Medicae artis ignarus. Et nec iſta quidem vniuerſalis omnium

doctrinarum cognitio ſufficitr; requiritur praeterea, vi omnes
paene quotquot extant in orbe terrarum variarum gentium lin-

A guas
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guas familiares ſibi reddat. Prorſus enim alia in ſſtis barbariei
temporibus res cum larinitate erat, ac nunc eſt. Nobis eniæ cum

ſermo aliqua de re faciendus eſt, quam ignorerant Romani, labo-

ramus tamen, vt hoc, quantum fieri poteſt, Romano more faciamus.

Sic Romanis ignotum vtique fuit iſtud ornamenti genus in veſti-
bus, quod noſtrates "reſfen dicunt; ſed fuerit ignotum, tamen
non de treſſis loquimur, ſi quando pglacet huius ornamenti men-
rionem in latina ſcriptiuncula facerę, potius dicimus fimbriatas
eſſe aureis aut argenteis ſegmentis veſtes, vel ſi iſtud minus pla-
cer, magis romane adhuc loticlouia auren dicere poſſumus; ſic
nequaquam habuere Romani inter veſtimenta ſua Rebingotò aut
\V:eichen, quis vero verat paemilas has, illasque lecernas dicere?
Sic neſciuere vſum Tabacci, nos vero iſta de herba Iotururi nec

opus eſt vt adhibeamus iſtud peti, natiuum quidem aſt bur-
barum nomen, nec adſcititium et inſulſum illud tabæcci fu-

mumEam enim herbam, quam nos æ Iohanue Niãve.; icinns Nicve iiem)
Americani, penes quos ereſcit, Pærum, Hiſpani vero ab ea vbi pluii-

mum creſcit prouincia Tabu:co dicunt, cfr. THE B. 50m Roud) und
Sdnnpſtonadt, s. ſeqq.; nec eſt quod vnam modo ſpeciem peri no-
mine ſinſigniamus, cum communis appeliatio omnium fit; contra ve-
ro naſier plane nullum herbae Nicotianae nomen eſt, ſed optima
huius herbae ſpecies, quae in calarhis hiſpanice canaſiro,) tranſmir-
titur, eatachreſtice naſiertobadt, quaſi tu dicas Rurbiobad?t dicta fuit,
vnde barburi noſtri cna ſiri vocabulum, inſulſum et illepidum ſi quod
aliud enderunt. Haec herba quonam modo Oriente ad Luſit-
nos et ab his ad Gallos Anglolquæ portata fuerit plerumque ſatis eon-
ſtat, quiſnam eius vſum Iralos docuerit plurimi neſciunt, nomen viri,
in eius honorem, adſcribere hie volo, fuit Virginius Oæſini, cſr.
PiE TRO della vALLE Viaggi. P. I. p. I55-
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mum bibere, quis ſaris audaciae aut temeritatis habet, qui locutio-
pem illam aut parum Romanam, aut parum rei aptam pronun-
tiaret? Lubens libensque alia multa omitro, quae adferre in me-
dium poſlem. Sed olm ſic non erat; monachi de re quadam
locuturi, cui non ſtatim latina quaedam vox reſpondebat, de pu-
ritate ſermonis parum ſolliciti, ipſam hanc vocem adoptarunt;
irrepſere hinc in medii aeui latinitatem ex omnibus fere Europae

linguis voces; immo eſt forſan nulla prorſus lingua, quae ſuas
non ad hanc barbariei colluuiem contuliſſet ſymbolas Vnde in-
feliciter plerumque in eruendis harum vocum ſignificationibus
verſati ſunt, qui vnam alteramque linguam neſciuerunt. Cangii
dominus ipſe, aſt quantus vir, cuius ſe vaſto pectore incluſerat,
quicquid recondiri medium in ſe ceuum habebat, cuius diuinam
prorſus memoriam, adamanrinam diligentiam et in diuinando
ſagacitatem aut duo aut nemo vnquam attingent; ipſe hic, in-
quam, tanrus quantus eſt Cangius, quam titubanti greſſu inceſſit,

quoties ex originibus Germanicis vox aliqua eſſet explicanda?
quam ſaepe tunc. non dormitat, quam ſaepe diuinum eius opus
non ryro ꝗuiuis gerſũnicaæ linguse emendare ſeliciter poteſt

5.

Qua àe re lucoſlenta ſaepe exempla apud c A NGIVM occurrunt; ſic
neſciuit Zerdlarii quinam fuerint; mellicidus fuiſſe equidem neſci-
re non potuit ex õ oLD as T. conſt. imp. T. I. vbi  imprimis
quod omnes officiales, foreſtarii e?t MELLICIDAE qui TEID LA-
RII Dulgariter nuncupantur; neſciuit tamen origenes vocis, quas
germanicas eſſe quiuis eui ſanum occiput animaduertit facillime;
idler enim Germanis eſſe Vicnenvãter nemo ſocile neſcit confer.
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u r Fau; 5. IIINtEEEES Habuimus vtique mediae larinitatis felices ſcrutatores, qui
næ ah plurimas iam ex ea voces, alienis linguis in ſubſidium vocatis,

n guam, prouengalem vulgo vocant, vna cum hodierna, nec non
intn; Ei non inuita illuſtrarunt Minerua.. Antiquam illam italicam lin-

i l Eſ il hiſpanicam et inprimis vernaculam ſuam gallicam bene cãlluit
a Congius ſummus; Wachterus patriae amor et apud exreros gloria,

vVna cum materna, antiquas illas Gothorum, Islandorum et An-
gloſaxonum dialectos, cum deriuatis ex es Danorum, Sueco-
rum, Batauorum et Anglorum linguis, optime nouerat, et iis in-
terdum ad illuſtrandam mediam latinitatem perpulcre vſus eſt,
qui ea in re comites et ſecutores habuit viros clariſſimos Tenæe-
lium, Leibnitium, Eckhardum, Haltauſium, aliosque, quorum
longe foret nomina adſcriberee Sed multa adhuc facienda re-
ſtantt. Per Auicennae, Auerrois, Meſuae, Rhagetis aliorumque
Medicorum Arabicorum ſcripta, arabica vocabula quam pluri-
ma, imprimis medicorum medii aeui ſeriptis: intaQt; ita æt vix

ac ne vix quidem greſſum in iis mto figere poſſis, vbicunque in

deprauata arabica incidens vbi vero fuit ex iis, qui animum
E

ad

scuiILT. Gloſſi germ. ſ v. Zeidler. Aliud exemplum cui placet
adear TE N2 E L. monaſhiliòe Uuterred. h. I. 554.

tc) Prae cneteris ego hic MATTHAEVM 5YLVA TICVM nomino, ſaecu-
li XIV ſeriptorem, cuius Pandectarum medicinae opus, excuſum
Venetiis 1498 fo Quam vellem praeſtaret ſammus æEæ 1S5 1VS

pro diuina ſua, qua pollet, linguse arabicae peritia, huic ſcriptori
idem oſticium quod Dioſcoridi et Apuleio Bo C nAR PU. Ex omni-

bus
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ad ſtudium hocce adplicarunt, qui arabice ſatis docte fuiſſent, vt æ
talia verba rite ex lingua arabica illuſtrare potuiſſent? Porro, ſi

B 2 ſcriptor
bus enim, qui nunc viuunt, eruditis eg neminem noſeo, qui et lin-
guam arabioam, et rem medicam, et medii aeui latinitatem aeque noſ-

ſet ac ipſe; tribus enim his inſtrutus eſſe deber, yuicunque rite il-
luſtrare Motthaeum Syluaticum vult, qui fere lemper Oedipo indiget;

nom, vt ait ?a BRIC. Bibl. lat. p. 306. edit. Lond, 1703. Vevba
orabica ita depruuata exhibet, vt vel peritiſſimis rius liugnae
raro liceat, quid res ſit, hariolari. Acerbum hine de eo iudicium
tulit or To BRVNSFELDIVS et ipſe Medicus, cuius adſcribere
verba placet: ſn re medica vereris Pandecturii errata tam mani-
feſtaria ſunt, vt prorſus perſpecta nemini non ſfint, niſi qui ſunae
eruditionis ac vererum ſcriprorum nihil adtigit; in quo tertia

fere ſemper dictio corrupta vitiataque, aut certe burbhara obſole-
ra vel exotica eſt; nec paulo diuerſa omnia a magorum et ne-
cromanticorum praeſtigioſis nomencluturis, vt neſcias, rerumne
an malorum potius daemoniorum ſint nomina; ſed recte ſubiicit
C ANG. praef. ad Gloſſi lat. 48. de his videunt peritiores Me-
dici, Avabicue potiſſimum periti, qui vuici duntaxar iudicium

Fferve, mea quũte sentenria, poſſunt. Alia etiam rutio eſt, cur ad-
dilcat, neceſſe æſt, abicæm lingnam, quicunque mediam latiniturem
rite ſutelligere vult; mempe per ſcriptores hiſpanicos ingens vocum

nnumerus in mediam latinitatem irrepſit, quas quidem lingna hiſpani
ca cacum habet communes, quarum tamen primaria radix nonniſi in
arabica lingua eſt quaerenda; tales paene omnes voces ſunt incipientes

b al, e. 5. Alcanaula, Alcuydus, Alchaz, Aldea, Alfanegus
yAlfaquaquns, Alferar, Alfetna, Alforis, Algulia, Algoririus,

Alguatilus, Alguasellus, Alguexis, Alholnes, Aliama, longe-
que plures, quas hic tranſcribere longum foret; forſan nos alia occa-

ſione monſtrare conubimur, quantum luerari poſſit, ex accurata Luſi-
tanine Hiſpaniaeque linguarum cognitione, media latinits.
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ſcriptor hiſpanicus hiſpanica 4), gallicus gallica, germanicus
germaniea latinitati ſuae admiſcuit vocabula, quaeſo te, nonne pu-
tandum eſt, etiam ſcriptores ſlauonicos addidiſſe ſlauonica? Ad-
de per Germaniam olim longe lateque fuiſſe diffuſam ſlauicam

gentem, et videbis parum improbabile videri, aurifodinas eſſe
harum gentium linguas, e quibus quis eruere ſaepe veras multa-
rum vocum origines poſſet, quas latitare huc dum crediderunt
eruditi, et de quarum detectione penitus iam deſperarant. Ego
vero, quod felix fauſtumque ſit, praeibo, primam de Slauis prae-
dam reportabor, et licet opima non erit, erit tamen prima, quam
ceu primitias omnes, boni ominis cauſſa, Deo ſacramus.

5. V.
CAMINATAE ſiue CAMINATI, (Vtroque enim modo vox

ſcribitur, Caminata et Caminatum) vocem ſummus CANGIVS in
Gloſſario ſuo: Cameram, conclaue, coenaculum quoduis, explicat,
in quo caminus extatt0. Hanc ſuam vr òefendar explicationem, ad

Gloſſa-
 Hiſpaniae linguae viilitatem in eruendis medise lutinitaris originibus ne-

mo ibit inficias; exemplum eſſe poræſt alqueriae vox in diplomatibus
hiſpanicis ſaepe occurręns, quae tota hiſpanica eſt; ALQVERIA me
tairie, vt interpretotur SOBRENVS. COBARRV VIAS: alquerĩa es
la caſa sola en el campo donde el labrador del, ſe recoge con
ſu gente y haro de lu branc por eſiar lexos de pobiado, y que
el dia ſe le fueva en y veni?, no habitando en lomiſiuo tier
ra que labra, y aſi vule tanto como caſa de la bransa, y donde
ay muchas deſtus caſas, apartadtas unas de otras, pero en vna
comarca. Dize el pudre Guadix que el nombre alcarriny alqueria

ſon de vna rait y que valen tanto, como aldeas, que es caria.
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Gloſſarium Saxonicum ELFRICI prouocat, vbi: Cominotum ?YR-
HVS I. g. ignis domus; porro ANASTASII BIBLIOTHECARII lo-
cum excitat, qui in Valent. II. pag. 167. ita: Et alia noua (aedifi-
cia) adiecit, in quibus tves CAMINATAS fieri iuſſitt. MONACHVS
SANG. l. I. C. 33. Expletis hymnis matutinolibus, ad caminatam
reuerſus imperialibus veſtimentis pro tempore ornabatur; ID. c. V.
Finitis laudilus matutinis cum rex ad palatium vel caminatam dor-
mitoriam, calefaciendi ſe et ornandi gratia rediret. CHARTA GE-

RALDI EPISC. CADVRC. d. a. 1248. Inuaſerunt; domum ſiue ca-
minatam eccleſine b. Moriue de Sobiros. Eandem viam calcat cele-

berrimus SCHILTERVS Gloſſ. germ. ſ. v. ſeminaten (f), prouocans
ad LIBRVM SALICVM MONAST. EBERSHEYM. cap. Iudicium ſl-
uarum: Unde ſul es ginre gebeſſern in inines. Herrn XEMINATEN.

r. cap. Iudicium ſenatus: Unde iſt das mines Herrn des Abbetes
Hovegeſinde genurnent, darumbe en ſullent ſi æi keiner Notrede ſtan,

B3 5 man-Quem coue ne eredas talem Bibliothccarium fuiſſe, gualis noſtia me-
 morin fult, culuæempiæ. nomen hiònocuæ ininebit; eminentiſſimm

23itivinius; prãrius æoĩũ bbliuihecae Vaticanai bibliothecorius idibus
Iulii 14725, gixto, 1ò. inſtitusus fuib Aurtholouineus PLA TIN A.

i Cſe. ?aævVIN- de. bibliot. V utic. aR. sCHO LT. itiner. Ital. P. IL.

a153&viceni ii' iv Antiui ©ii bibliotiẽeũ; quãis
Anuſtaſius alt, mũnerè Secrerariorum fungebantur; tbrum enim

oper ſcribebantur bullue papoles; bulla quaedam Sergiil data pon-
tificatus ar;; X., indit. IL ſubſeribitur: Data  per manus 10H AN-
æ1s BĩB LioTRE C ARI tunc S. ſedis opoſivlicae. Confr. No v-

VEAU TRAITE DIPLOMATIQVE Fol. V. Tom. IV. ꝑ. 220 ſq.
Quiè vox reſpòndet vtique letinue caminat?? ?ochb. Minæſtriptum

Anon. penes Schilterum: C aMIN2 TA eyn Remnot.

PN
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ande in mines Herrn REMENATEN, und mag ers nut verſuenen, ſo
ſoll es der Voget rihtenn. ?RAGM. de BELLO HISP. CAROLI M.

n

V. I2Z54-
Der Kunig vorderte XII Herren
In ſine KEMENATEN

STRICK. de exped. hiſp. Caroli M. c. X. ſect. 10. P. 95. in SCHILTER.
Theſ rer. alem. T. II.

Diu Chunigin meiſet in
In ein CHOMENATEN hin
Do er den Chunig Marſilien vand.

5. V.
Sed iſta Cangiana interpreętatio, ne parum vera ſit vereor,

valde. Apud SAGITTAR. memorab. Goth. c. XI. extat dipl. Landgr.

Albrechti d. a. 1282. vbi ita: Aream quandam in Gothenſi oppido
nefiro conſtructam, quae eſt contigua lapideae illas caminatae, Juae
quondam fuit clarae memoriae gragdeceſſoris æt nepoti* noſirã, glorio-
ſiſfinii ſcilicet Romanorum regis Henrici oli Thuringorum Land-

grauii; vbi meridiana luce clarius patet lapideam iſtam caminatam

nullam aliam niſi arcem Grimmenſtein eſſe. Suſficeret vel hic vni-
cus locus ad adſtruendam interpretationis Cangianae ſalſitatem,
qua Caminata camera, conclaue exponitur, ſed praeſto nobis alia
ſunt. Quisnam locus lucidius oppugnare Cangium poteſt, quam
ille, quem ſatis infeliciter ipie e capite V. Monachi Sangallenſis

exci-

Godex Lizelionus æ 8 8 N AT N habet; ch. et  ſucillime permun-
ri notiſimum eſt.
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excitauit: Finitis laudibus matutinis, cum rex ad PALATIVM vel ca-
MINATAM dormitoriam calefaciendi ſ?et ornandi gratia rediret, nec
non ille e diplomate epiſcopi Cadurcenſis, vbi b. Mariae de Sobi-

ros aedes, diſerte CAMINATA vocantur? Omnes tres loci clare et
dilucide demonſtrant, caminutum nequaquam caneram aut concla-
ue, ſed polatium eſſe intergretandum; et quoniam hac in re aliquid
eſt dandum germanicae linguae prouocamus ad cantilenam verna-

culam de vege Arture, vbi vox Semnate ſaepiſſime occurrit, ſem-

per vero in ſignificatione palatii; nec aliter haec vox interpre:
tanda eſtin excitatis a Schiltero locis e libro ſalico monaſterii Ebers-

heimenſis et Strickero Caminata palatium plerumque et per-
raro modo cameram deſignat.

5. VI.
Vberius hoc demònſtratur e iuribus eceleſiat Bambergenſis Tom. III.

Pg:. 49. Lex eſt fumulorum curiae, qui nec habent beneſicium,
quod deſeruiunt, nec ſunt redempti de camim epiſcopi, quem lo-
cum plane ſe non intelligere ſatetur C A N G1VS, verum enimuero

aut omnia me fallunt, sut camino hic ſt Vurghan; quam vocem
ſnteſligent, qt ſeẽrum eſle”t ſus, hoe qui neſciunt adeant s c E ILæ.

Gloſſi Teur. ꝑ- ĩo. vbi de eo nonnulla irnuenientt Ego de Burghan-
no locum adſcribam claſſicum, nullibi, quod ſcio excitarum, e dipl.

CONR d. u. Iĩ47. ap. BARIN 6. clan. dipl p. 29. Damus, ac
decreto in perpetum valituro confirmamus eandem libertatem,
quam habet Corbejenſe monaſterium PRAEFECTVRE AM VREIS,
quae vulgo diciturs vEG B ANN, ea videlicet priuilegii ratione,
vt nullus dux, nullus marchio, nullus comes, nullus aduocotus
poreſiatem habeat exercendi iudicium in atrio pradictae eccle-

sine, ſed guidqnid praeter ius et aequnm a famulis, qui tam
abbati 4uam congregarioni odbſequio cotridiano conſeruiunt, com-

J-——au-
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5. VI.
In lingua polonica lapis eſt AMIE'N et lapidarius A MIEN-

Nicr ũ). Latet ea vox in multarum vrbium nominibus, ita vt
et iis nota eſſe poſſit, qui alias nullum plane cum ſſauonicis lin-
guis commercium habent. In Ruſſia rubra vrbs, a Lemberga XX
milliaria verſus orientem diſſita, cuius nomen BIALY-KAMIEN,
Hebraei eam 132b Libanon,) graeci Aevuoneręœ, I~eiſſtnjels aut
3git tenberg noſtrates dicerent; (I) CAMINIEE-PODOLSKY Camene-

cia,

miſſum fuerit, ab Abbate vel ab eo, cui inſe mandauerit, corriga-
rur. Hunc vnum locum qui legit omnibus iis qui plerumque exci-

tare ſolent, ſuperſedere poteſt.
MONE TAœ Enchivid. polonic. ꝑ. 329, refer hue e lingua venedica pe-

trae appellationem xMINE TCHIOER A, quaſi tu dicas montem
lapidoſam, mons enim Venedis rcH 16ERA, (b Gi”ſſurio Venedi-
cO PFEFF INGERI apud E CX H ARD. hiſi. ſtud. etym pug. 281)
Polonis 6 on A', Ruſſis õ o no, Vnde NAGORNI homines qui mou-
raua incolunt, inu Fougi C ersniſũ diguntur, qui monge ad dextram
Volgae ripam habitant, o ſã a s; neiw. pſò?. erè:  255, n visa
G O RO br Sunqjrauenb rtg; roMAING 0R dtr dlaugenderã:
XV verſtas Aſtracana diſtans, alii

A ndice 385 Hijpit. 13bn albus euaſit, nde dictus later1309
Gen XI, 3. et mEæV populus alba Gen. XXX, 37. Hoſ. IV, l

t

O) Vened, s: aLL O, BEL, òlhus, Polonice BIALY albns, n1a LOS
albedo, B1ALOS RORNIK coriarius, cin Weiſgerber; hinc BIEæ-
LAGROD, Aelgrud, griedyiſſZ MWeiiſcuburg, nEL VIAERYEIZA
piſelum genus in Volga, de quo oLE a . nieuæ. perſ. Reyi, p. 284,
ſub dvrœmuv nomine celebratum ab Eæ ROD O T L. IV. pog. 106.

BELEVCH, ber ueiiſe &ott, Oromades Venedorum, Deus enim
Croats, Daluntis, Polonis et Hungaus à 0 61, Venedis 2 02, 3 vCR-
vi T2 A diuinus.
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cia, vrbs ducatus Podoliae ſuperioris, ingenti petrae ſuperacdi-
ficata; KAMMINSATON Vrbs Ruſſica ad nigri maris littus; ab ea
voce platia lopidea CAMINATAS dictas conſeo. a LFRICVS recte
Eyr-lhus explicat, hoc vero non de camera in qua fornax explican-
dum, ſed eo ſenſu ſumendum eſt, quo er nos acdes noſtras ho-

die Jeuerſtũten dicimus,

5 VI.
Vt nunc Italis Hiſpanisque cAMINO, Gallis cHEMIN ita in

media latinitate olim CAMINVS via, iter (m wAMBAE notitia Ep.
Hiſꝑ. Oxoma teneat de Furca vſque ad Aylanæon, quomodo currit in
camina ſ. Petri, qui vadit ad ſ. Iocobum. VSATICI BARCIN: 55.
Camini et ſtratae per terram et per mare ſint de poteſtate, et per
illius defenſionem debent eſſe in pace et treuga per omnes dies et noctes.

Vocem hanc ocTAVIVS FERRARIVS in origin; itolicis a gamba, vt

hoc
(m) Aut omnia me fallunt, aut explicare hine poteſt locus, quĩ ruoem non

vnnm fixit cANGZ- indiœb Lotharii regit anc- d. a r7 p.
LO c 1y à it Ctrònico belgico: fimili modo manſa duo in prae-
Aictu villa, et ſedes duo in terra arubili, et bonaria 24 ad opus
fratrum ipſius loci, medietatem etiam c A M 1æ A E datum aob An-
dremaro; vhi ca Nt vs Cammae ſon combae (braſſeria, Braus
Jou') mauult; perperam, qui enim perluſhmuit diplomata ſcit vias
eſſe donatas, quaenam enim in inſtrumentis donatoriis formnla notior

illa, quam nunc e eharta Convadi Ep. Magdeburg. d. a. 1136. de-
ſcribo:  iuſtitiis et pertinentiis eius, areis, tervis cultis in-
gultis, agris, pratis, paſcuis, ſyluis, aquis, vI1S et INVIIS.

ar

exitibus et reditibus, guueſitis et inquirendis.

C
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hoc a graeco uææn deriuat, ita cominore, ire, eſſcr quaſi gam-
binare, crura velocius mouere, greſſum accelerare; quocum
MENAGIVS facit. Verum eſt, Menagii haec et Ferrarii coniectura,

maiorem prae ſe habet veritatis ſpeciem quam illa BovILLI, qui
sſemitas caminos vocatos vult, quia fumariorum ſpeeiem referant,
et illa AcHARISII qui a campo vocem deduxit, quod olim in cam-

po ad curſum exercerentur, vnde ſrampare currere, campinare,
camminare velociter ingredi; neſcio tamen an non etiam a noſtra
ſlauonica voce, vias lapidibus ſtratas cAMINATAS dixeruntt. Vi-
derint ea de re quibus maior eruditio, et linguarum cognitio
profundior.

5. VII
Si tamen adhuc inueniuntur quibus nimis longe quaeſita,

ea, quam propoſuimus, deriuatio, videtur; qui credunt parum
æſſæe probabile, vocem, quoad originem ſlauonicam, in aliis inue-
Diri quam ſlauoniciæ riptoribus;? is utí°e mulæ poſumus re-
gerere Ac primo quidem conſiderent rogo, verum quidem eſ
ſe voces, quarum origo mere hiſpanica aut italica eſt, potiſſimum
in hiſpanicis ſiue italicis ſcriptoribus occurrere, ſed multas inue-
niri quoque, quae, origo Iicet vel maxime ĩtalica aut hiſpanica
eſſer, ingererunt ſeſe aliis ſcriptoribus, quo litterae cambiales vti-
que referendae, quae ſub ea appellatione, licet ea quoad origi-
nem pura puta italica ſit, in omnibus libris inueniuntur, ſic g-
ardia, guardare, ſi originem ſpectas, mere germanica eſt, et ta-
men gallicis, italicis, hiſpanicis ſeſe nſnuauit ſcriptoribus; por-
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ro, inuenitur forſan ea vox in chartis ſlauonicis frequentius quam
in aliis, quis vero excuſſit harum genrium ſcrinia? ViXx enim ac
ne vix quidem nunc dèmum nobis Bohemorum et Hungarorum

hiſtoria DOBNERI, POTSCHDIEBRAE, BELII, aliorumque ſum-
morum virorum ſtudio, innoreſcere coepit, intactas adhuc iacent
res Seruiorum, Croatarum, Dalmatarum, aliarumque gentium,
quarum hiſtoriam, ne quid de diplomatibus dicam, attigit nemo
aut ſi quis attigit, perraro ad nos huius generis libri adferuntur
qui clauſi et ſepulti intra patriae limites iacent; itaque iudicare ne-

quimus num non frequentior huius vocis vſus in ſlauicis, quam
aliis, libris inueniatur. Eſt et iſtud conſiderandum, longe late-
que per Germaniam diſperſos Slauos fuifſe, qui non pauca oppi-
da, nominibus ex patria lingua deſumtis, inſigniuerunt. Impri-
mis nom eſt Slauos, et gẽntem imprimis Soraborum, quae Ve-
nedica eſt, habitaſſe omnem fere Saxoniam, et vrbium ſaxonicarum

nomina, ex nulla felicius lingua quam Venedica illuſtrari; in-
uenies vero ibi Chemnitæiam vrbem, &heniniis; &ennii quam ro-
g0, a quanam alia voce, quam noſtra Kamien. didam putas.

HIESVES a Nunc
Quod ætiam vilet ũe nominĩbus pagorum vrbiumque principatus An-

haltini;. qua de re inſignis commentmtio exiat F æEæ NLE L1I, linguae

Venedicae adprime gnori,, inſerta æ E C M. anhult. Chron. T. I. c. IV.
5 9. Emt Frenzelius hic verbi diuini miniſter Schonauiae in Lu-
ſatia; ingens opus etymologicum linguae Sorabicae meditmiat, ſed ob
librariorum noſtrorum ęuæ”æ? maior nperis pars lucem adhuę
expectat, ſumt ęnim modo duo priores libri, quibus octo alios ad-

iumgere voluit, æt quidem per partes oditi Budiffae et Sirtuuiae
1693-1698.
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Nunc vero ſi in media Germania, Slaui aeque ac Germani ha-
bitarunt quid mirum ſi et germanica lingua voces ſlauonicas, et
ſlauica Germanicas adoptauit, et hinc ètiam ii germanici ſcrip-
tores, qui latina quam vernacula lingua vti malebant, latinitati
quoque ſuae ſlauica admiſcuerunt nonnulla. Sivero his omnibus

nequaquam adquieſcere quis vult poterit equidem per me de alia

vocis erymologia cogitare. Keuaes, CAMINVS, furnus, fornax, hinc

forſan caminata domus, quae caminis ſiue fornacibus gaudet; vi-
liora enim Germanorum aedificia caminis nequaquam fuiſſe inſtru-
cta, non eſt cur multis moneamus. Et ſi AELFRICI Gloſſae ca-
minatam Eyrhus vertunt, ignis domum verterunt. i. e. domus quae
igne gaudett. Faciant hanc deriuationem ſuam omnes ii quibus

iuſto periculoſior iter e Slauonia in Germaniam aut Latium vide-
tur, iu polonico meo Aãàmien adquieſco, forſan enim lectores

mei

Pracſertim cum vitimum hoc ĩta clorum vt dubium nullum patĩatur;
docebithoe omnium optie otio] dęmniex in Varodorum lũzusm
translata, quam hic non pigebiv udſeribere:

Noſi hòlya ader ta toy chiſl wa nebisgiy. Siunta woarda tu-
gi gena. Tia rik homma. Tia, willya ſchingbt koke nebisgty,
hot tak no ſime. N6eſſi wiſſe danuneiſna ſigeiba doy nam dans.
Un wittedoy nom nòſſe ggrels tah moy wittedogime noſſem greſna-
vim. Ny bring goy nòs a warſitonge. Toz l&ſoly nos wit iſ-
s6kak. Chundat.

Quantum lingua germunica debeat ſlauonicis patet imprimis ex
immortali opere IOEANNIS LEONSEARDI F RISCHII; OpUS 2U-
Io contra carum, quod quilibet puros linguac ſtudioſus diurna no-
cturnaque manu verſare deberet.
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REPETENDAS.

VOCIS CAMINATAE ORIGINES, E SLAVONICIS LINGVIS ESSE

Ka

mei nequaquam obliti ſunt locum quem ſupra e charta Geraldi
epiſcopi Cadurcenſis, vbi eccleſia b. Mariae de Sobiros, quae
tamen ita Dii me ament, nullis caminis fuit inſtructa, Caminota
audit. Demonſtrauimus igitur quod demonſtrandum nobis pro-

poſueramus
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bi TH ES ES,VT DISSENTIENDI MATERIFM SVPPEDITENT,

ADIECTAE ET DEFENDENDAE
A

IOANNE CHRISTOPHORO NIEMANN.

x

I. Methodus ſyllogiſtiea in ãiſputationibus æſt optims.
IL Hiſtoria litteraria, ſaltim eius ſcientiae, cui aliquis operam nauat, ſedulo tra-

ctanda erit.
II. Antiquitatum ſtudium a Medicina non abhorret, ſed potius rationali, ſaluts-

ris huins artis, eultori commendandum quam maxime eſt.
IV. Expoſitio aegrotorum in vias publicas apud veteres, medicorum deſectum egre-

gie fupplere potuit.
V. Effectus expoſitionis aegrotorum in vias publicas etiam in noſtris regionibus

obtineri potuiſſet.
VI. Magis laudanda mihi eſt veterum expoſitio segrotantium, quam incubatio,

quæe in templis ebat.
VII. Veterum medicorum ſeripta ę0 ternpòre demtm ętm vſã, legi porerunt,

cum aliquis, curſum medicum, vti dieunt, abſoluerit.

VIIL. Linnaeanum ſyſtema plantarum ſexuale, prae aliis omnibus commendandum

eſt.
IX. Phyſica philoſophica eiusdem eſt amp'itudinis et ambitus, ac hiſtoria naturalis

cf. Illuſtris E BE RuAR D I, praeceptoris optimi erſie &nde der Naturieĩ

te. õ.S.
X. Phyſica rationalis iure cum experimentali coniungitur.
XI. Omne corpus phy ſicum gaudet interſtitiiss De mathematico contrarium valet.
XII. Methaghyſica multarum rerum hiſtoricam requirit cognitionem.

ABRA-



ABRAHAMVS IACOBVS PENZEL
S. P. D.

IOANNI CHRISTOPHORO NIEMANNO.

L5 omnibus iis diebus, DOCTISSIME, ANIMOQVE MEO CHA-
RISSIME NIEMANNE, quos hilaviter mihi ac iucunde, in alma hac,
quam meam appellare nunc poſſe, ſummopere laetor, Fridericiana,
Muſurum inclutu ſede, tranſigere licuit; hodiernum ego feliciſfimum
candidogue lapillo merito notandum cenſeo. Qui enim poſſem aliter
ego, cui largiſſima hodie aliis inſeruiendi, quod ſemper cupio quom
maxime, aperitur porta? cui hodie licet e ſuperiori cathedra verba
facere, quibus animum ſuum, amicis prorſus dicatum, palam teſia-

vetur? Cui tandem contigit praeclara quaeuis de TE ſtudiisque I uisLæal

publice proedicare, omniaque en quoe clanculum miratus huc vsque

sum in omnium conſeſſu dicore Quam vero vellem DVECISSIME NIE-
MANNE adſtuiſfet eunis vieis Hygaea, vidiſſet me naſcentem placido
Aeſculapius lumine, ne proletoriae viderentur et inufucatae loudes qur-
bus dignum T ob largam ampliſſimamque rei medicoe cognitionem
cenſeo; uibus dignum TE cenſere omnes ii debent, quorum mentes prae-

conceptis non reguntur opinionilus, teſtesque fuerunt alacritatis dexte-

ritatisque TVAE quam nuper probis omnibus probaſti, dum aduerſus
doctiſimos aduerſarios defendere fluidum nerveum conabaris. Verum

enimuero non defuerant ea T1B] OCcãſione e gratioſo Medicorum ordine,

qui

i
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qui laudes 7VAS facundius et melius me enorrobant. Tatere hinc ego,
iu ve meica exotericus homo, et id laudore quod poſſum volo, aniuii
coudorem, probitatem veri rectique ſtudium, et, cuius hodie lucu-
lentum edidiſti ſpecimen, variavum multarumue rerum cognitionem,

quas ignorare, qui Aeſculapio ſeſe ſocrarunt, plerumque ſolent. Per-
ge qua copiſti via, o AMICISSIMVM CAPVT et poteris olim, ſi porro
in Medicorum medii aeui ſcriptis deſudave vis, ingentem illam exple-

ve lacunam, quam hodie adhue poſt exantlatos CANGIANOS et CAR-
PENTARIANOS labores, in illa bavboviei plena latiuitate deprehendi-

mus. Verum eſt, lati, ſi qui alii, ſunt Medicinne campi, iique amoe-
niſſimi, ſed tumen etiam Heſperidum hortos noununquam deferere iu-
uot, et ex Alcinoi pomaoriis poma decerpere, quare propoſitum T-

BI inſtitutum laudo, quo, imitatus ſummorum virorum exempla

CONRINGIORVM, RVDBECKIORVM, TRILLEERORVM, REISKIORVM,
quorum aequabis olim, ſit fauſtum omen! fomam, non ſola vei medi-

cae notitia contentus, Philologiae animum adplicuiſti. Non infructuoſa
ſterilis erit incredibilis illa diligentia vva, alacri feruidoque comi-

tato ingenio, non diligentiae probitatisque deerunt praemia, non in-

cluſim manebis ouguſtis patriolae limitilus] vlterius SEEMANNIANVM

NOMFEN progredietur. In illo vero felici, mi NIEMANNE tempore,
vbi vbervimum vigiliarum ac diligentiae meſſem habebis, ne obliuiſca-
vis quoeſo PENZELII TVI, qui candide, ſi quis alius TE, et ex ani:
mo amat,. Ita vale M1 NEMANNE, iterumque vale meique nunquam
obliuiſcere. Dabam in regia Fridericiana; ipſis Octobris idibus

CIOIOCCEXXI.
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 IR OAMICISSIMO EXPERIENTISSIMO DOCTISSIMO

NN.
ESTOPHORO NIEMAEElHll uA l à

IOANNICHEI
MEDICINAE CANDIDATO DIGNISSIMO

CHRISTIANVS LVDOVICVS LIBERKVHN, Ic. S.

in meutem venit to-

imum amicis T vræ} VI®æ

VãalYuoties mibi Halberſtadium noſtrum

ties etiam recordor dliu

7

EEER X ũ H N ſectionibus legali-

bus interfuimus. Eodem tempore dein de acceſfimus ad Friedevi-

cianum noſtram; vbi per breue tempus commoratusTV VIR AM I-

ilueſſe voluiſti. Ricordor non ſine mogna
x, guo ſul auspiciis Viri quem filialm

5 diei; quo pr

ihtAMICIS STME me
Voluptate illorum temporu

amore proſequor ILL VSTRIS B. LI

C1SS IME èt nobis inter priuatos Par ietes iu ſocietate noſtra vis-

pu-D
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putatoria deinde etiam in publicis lociib alacritutem dexterita-

temque ingenii Auditoribus ſutis commonſtraſti. E re tuq cre-

diſti, tantis ſpeciminibus etiam publicam diſſertationis AMPL15-
S IME PENZEE II defenfione maddere; proamic#ia nbſtra; vecum

RIMERO, B EVYER O, atque R AM BA CHLO; qu08 meos appellare
liceat huic certamini participes reddere voluiſti. Amplexus ſum illa

alacritate hoc munus; quam poſiulare videtui illa quacinttruos in-

tercedit Amicitia, quam poſtulare videntur illue ſolicitudines quas

huc vique ſemper pro illa aduerſu voletudine; qua qumm moxime

laboror habere voluiſti. Rogo vt hanc ſolicitudinem continuare ve-

lis; vt mibi etiam amicitium tuam conſeruare velis, quaudo f-

nita vita arudemica nobis Berolini dies noſtros tranſigere licebit..

Vale xic1ssiue NEMANYN, wuei oò ſigulorem doctriuang, in
geniumquo ſuum, quem ob- illam condidam mentem nusquam nou.

amabo. DABAM E MVSEO RENZELIANO MDCCLXXI. D. XV.
Qctob..








	Vocis Caminatae Originem Slavonicam
	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]

	Titelblatt
	[Seite 5]
	[Seite 6]

	Widmung
	[Seite 7]
	[Seite 8]

	[Ohne Titel]
	[Seite 9]
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21

	Theses, Ut Dissentiendi Materiem Suppeditent, Adiectae Et Defendendae A Ioanne Christophoro Niemann. 
	Seite 22

	Abrahamus Iacobus Penzel S. P. D. Ioanni Christophoro Niemanno.
	Seite 23
	Seite 24

	Viro Amicissimo Experientissimo Doctissimo Ioanni Christophoro Niemann ... Christianus Ludovicus Liberkühn, IC. S. 
	Seite 25
	Seite 26

	Rückdeckel
	[Seite 31]
	[Seite 32]
	[Colorchecker]



